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3.2. Методические приемы внедрения рефлексивного подхода в процесс обучения

Теоретический анализ, проведенный в предыдущих разделах, позволяет сделать следующее обобщение. Рефлексивный подход в наиболее общем плане – это последовательное аналитическое рассмотрение всеми участниками учебного процесса (и педагогами, и студентами) всех значимых факторов, оказывающих прямое и опосредованное влияние на ситуацию обучения. В ракурс рассмотрения последовательно вводятся все новые и новые объекты, однако не только этот аспект является определяющим. Исследованию подвергаются как свойства соответствующих объектов, так и само отношение познающего субъекта к данному объекту, имеющиеся у него возможности объективного познания и характер тех искажений, которые привносятся вследствие неизбежной субъективности познавательного процесса. Именно поэтому важную роль в реализации рефлексивного подхода играет многоуровневое, можно сказать «многослойное» осмысление самими субъектами учебного процесса собственных действий. 

В качестве примера можно привести те задания, которые даются преподавателям для рефлексии своего отношения к познавательным стратегиям после того, как они были ознакомлены с соответствующей информацией [1]. 

Рекомендации по применению прямых стратегий на примере изучения стратегий памяти
Деятельность 1. Проверьте свое отношение к стратегиям памяти. 

Рассмотрите свое отношение к стратегиям памяти. Были ли вы склонны к тому, чтобы поверить, что стратегии памяти – всего лишь уловки и трюки, которые не используются серьезными людьми? Или вы считаете, что стратегии памяти представляют собой ценное подспорье для улучшения умственной силы? Объясните, насколько изменилось ваше отношение к стратегиям памяти или же не изменилось совсем после ознакомления с этим разделом. 

Перечислите, по меньшей мере, 8 новых стратегий памяти, извлеченных из этого раздела. Обозначьте звездочкой положения, которые представляют для вас особый, личный интерес. Обозначьте двумя звездочками те пункты, которые также могут помочь вашим студентам ― будущим учителям. 

Деятельность 2. Исследуйте стратегии памяти, создавая различный микроклимат. 

Приложите усилия к нахождению способов, позволяющих использовать стратегии памяти в различных социальных ситуациях: в языковой лаборатории и естественной языковой среде вне учебной аудитории (например, культурное местное событие, где звучит иностранная речь). Проявите при этом максимально возможный для вас творческий подход. 

Деятельность 3. Подумайте о языковых потерях. 
Ощущали ли вы сами или ваши студенты потерю навыков владения иностранным языком в результате его же использования? Если да, то при каких обстоятельствах? Какие виды стратегий памяти могли бы помочь предотвратить эту потерю? 

Рекомендации по применению непрямых стратегий. 

Деятельность 1. Рассмотрение сложного процесса. 

Хотя сейчас вы – педагог, вспомните и проанализируйте свой предшествующий опыт студента. Это поможет вам понять, с чем сталкиваются студенты, когда они осваивают новый предмет. 

1. Вспомните три случая, когда новый предмет поглощал вас благодаря своей новизне, сложности или объемности. 

2. Выберите среди них наиболее интересный и показательный случай и попробуйте определить, что сделало этот предмет таким трудным для вас. 

3. Теперь проанализируйте ваше эмоциональное восприятие и личностное отношение к этому предмету и объясните, какие стратегии лежали в их основе. 

4. Рассмотрите, как осуществлялся ваш контроль над этим предметом с точки зрения метакогнитивных стратегий. 

Например, опишите, как вы пытались сконцентрировать свои усилия и создать благоприятный учебный микроклимат, учесть расписание, подготовить материалы. Объясните, что вы предприняли ради достижения поставленных целей и выявления практических возможностей. Сошлитесь на любые усилия, направленные на оценивание ваших собственных успехов. 

Деятельность 2. Эксперимент с метакогнитивными и эмоциональными стратегиями. 

Метакогнитивные и эмоциональные стратегии полезны для любого аспекта познания или деятельности. Выберите и попробуйте реализовать, по меньшей мере, одну метакогнитивную и одну эмоциональную стратегию, которые вы обычно не используете. Запишите эффективность вашего эксперимента и обсудите их с коллегами. Назовите самый эффективный и наименее продуктивный приемы. 

Деятельность 3. Задайте вопросы. 

Рассмотрите ваш стиль построения вопросов, проанализировав следующие положения: 

1. Когда вы вступаете в разговор с носителями языка, неродного вам, проследите, как часто вы задаете вопросы с целью выяснения, подтверждения или коррекции. 

2. Склонны ли вы чаще вступать в диалогическую речь с одними людьми, чем с другими? Почему да или почему нет? 

3. Понаблюдайте за вашим собственным поведением, общаясь на родном языке. Задаете ли вы вопросы с целью выяснения, подтверждения или коррекции, общаясь на вашем родном языке? Если да, то при каких обстоятельствах и с кем? Используете ли вы вопросы в общении на вашем родном языке таким же образом, как и на иностранном? 

Деятельность 4. Оцените вашу эмпатичность. 

Насколько эмпатийно вы относитесь к другим? Считаете ли вы, что легко вступаете в общение, или нет? Как, на ваш взгляд, это влияет на возможность изучить иностранный язык, поддержание общения с другими людьми? Приведите яркие примеры, иллюстрирующие ваши утверждения. Как могут приемы, указанные в рубрике «Умение быть эмпатичным с другими», помочь вам повысить эмпатичность? Как вы можете помочь студентам усилить их способность к эмпатии? 

Деятельность 5. Тщательно проанализируйте особенности соперничества и сотрудничества. 

Предложите ответить на следующие вопросы маленькой группе или ответьте сами: 

1. Согласны ли вы с утверждениями, представленными в этом разделе, о воздействии соперничества и сотрудничества на познавательную языковую деятельность? Почему да или почему нет? 

2. Овладевало ли вами чувство соперничества в процессе изучения языка? Если да, то при каких обстоятельствах? Какая непредвиденная ситуация или какие ваши личностные мотивы усилили чувство соперничества? Всегда ли этот стиль познания присущ вам? 

3. С помощью каких способов вы применяли элементы сотрудничества в языковой практике? Происходило ли это во время аудиторного обучения или в естественной языковой среде? Какое существует различие в типах взаимодействия между этими двумя видами окружения? 

Деятельность 6. Прислушайтесь к самодиалогу. 

Спросите у ваших студентов, как часто они говорят себе что-то положительное об изучении языка. Предложите им перечислить все положительное, что они говорят, и объяснить, как эти утверждения влияют на их самочувствие и продолжение процесса усвоения иностранного языка. Теперь предложите своим студентам перечислить все отрицательное, что они говорят сами себе, и поделиться впечатлениями, как эти отрицательные утверждения влияют на их самоуважение – общее и в качестве студентов-лингвистов. 

Деятельность 7. Позвольте студентам рассмотреть сотрудничество и соперничество. 

Изучите познавательную совместную деятельность – ту, которая имеет либо общее задание, либо вознаграждение, либо оба и которая поэтому вдохновляет на согласованно действующие познавательные стратегии. Затем обсудите со своими студентами восприятие ими такой деятельности и обучения. Спросите, как они реагировали на совместное обучение другим предметам и вдохновите их привести особо впечатляющие примеры. 

Теперь обратитесь к студентам с просьбой поделиться их впечатлениями по поводу соревнования со своими однокурсниками (как на занятиях по иностранному языку, так и по другим предметам). Выясните, что они предпочитают: конкуренцию или сотрудничество. Обсудите со своими студентами, что необходимо для расширения диапазона использования стратегий сотрудничества во время изучения иностранного языка. 

Деятельность 8. Испытайте непрямые стратегии. 

Чтобы стимулировать использование разнообразных непрямых стратегий, порекомендуйте студентам выполнить любую или все виды деятельности, предложенные выше (вероятно, вам придется слегка видоизменить некоторые направления задаваемой деятельности). Затем обсудите результаты. 

Анализ тех процедур, которые рекомендуются при ознакомлении с теоретической моделью стратегий познания, позволяет выявить некоторые отличительные особенности той процедуры познания, которая при этом должна осуществляться. 

· Уважение к прошлому индивидуальному опыту. Признается как правомерное наличие у субъекта отношений или представлений, которые не совпадают с нормативными. Принятие любого опыта как значимого делает возможным конструктивную работу с ним и его последствиями. 

· Особый ход анализа. Стремление не только зафиксировать определенный факт, но в первую очередь разобраться во всех жизненных обстоятельствах, которые привели к его возникновению или влиянию. 

· Нахождение одновременно в нескольких исследовательских позициях: ретроспективной (то, что было в прошлом), «здесь и сейчас» – осмысление своего отношения, позиции в целом; перспективной (в каком направлении следует измениться, чтобы оптимизировать процесс познания). 

· Вариативность проецирования: от процедур самопознания к диалогу (мысленному или реальному) с окружающими. 

· Постепенное вовлечение в рефлексивный процесс всех участников деятельности. 

Рассмотрение характера заданий и приемов, которые рекомендуются для их выполнения, позволяет утверждать, что рефлексивный подход широко использует методическую базу так называемого «клинического» (психотерапевтического) направления в американской психологии. Об этом свидетельствует сама формулировка заданий, вовлечение в анализ как вертикальных, так и горизонтальных информационных и эмоциональных слоев и сфер. 

Еще одной особенностью методических средств, обеспечивающих непосредственную реализацию рефлексивного подхода, является их нацеленность на получение конкретных сведений с целью их коррекционного использования непосредственно в учебном процессе в максимально короткие сроки. Для иллюстрации этого приведем методику, с помощью которой педагоги, преподающие иностранный язык, могут осуществить исследование стратегий познавательной деятельности в той учебной аудитории, с которой они работают. 

Методические рекомендации для преподавателей иностранного языка по исследованию стратегий познава-тельной деятельности
Задание 1. Материал, который желательно обсудить с коллегой. 

1. Вспомните перечень стратегий обучаемого, предложенный R.L.Oxford [1]. Можете ли вы привести примеры, как некоторые из этих стратегий используются в изучении различных аспектов иностранного языка (например, грамматики, вокабулярия, говорения, аудирования, чтения, письма). 

2. Обсудите с одним или несколькими коллегами, каким образом вы обычно выполняете письменное задание (например, очерк). Одинаковые ли стратегии вы применяете? Изменили ли вы стратегии, которые используете дополнительно? Почему? 

3. C.Hosenfeld [2] описывает последовательность стратегий обучения чтению студентов, изучающих иностранный язык: 

а) Учите студентов думать вслух во время чтения (т. е. студенты вслух описывают используемые во время чтения стратегии). 

б) Определите стратегии студентов по развитию чтения. 

в) Помогите студентам понять концепцию «стратегия», осознать, что одни стратегии эффективны, а другие только «кажутся» эффективными. 

г) Поспособствуйте студентам в определении стратегий, которые они используют для понимания текстов на родном языке, содержащих незнакомые слова. 

д) Окажите содействие студентам в выборе стратегий, которые могут быть применены с целью понимания текстов на иностранном языке, содержащих незнакомые слова. 

е) Обеспечьте комплексные теоретико-практические рекомендации для особых стратегий по развитию навыков чтения. 

ж) Определите стратегии студентов по развитию чтения и сравните их со стратегиями, использовавшимися до получения инструкций. 

В чем состоит суть концепции, подчеркивающей этот подход к стратегии обучения? Каковы преимущества или недостатки этого подхода? 

4. Студенты могут использовать собственную учебную практику несколькими способами (A.Gray [3] посредством: 

· групповой дискуссии, в ходе которой, например, они обсуждают, каким видам познавательной деятельности или подходам они отдают предпочтение или как они решают учебные проблемы; 

· самооценки и оценки однокурсников, согласно которой, например, они оценивают свои способности или умения в определенном аспекте и их развитие спустя некоторое время; 

· наблюдения однокурсников: например, один студент выполняет определенное задание и одновременно анализирует, как оно выполняется, а другой наблюдает за ним и делает соответствующие пометки о наблюдаемом, затем все результаты самонаблюдения и внешнего наблюдения обсуждаются; 

· работа с журналами: например, студенты записывают в журнале, как они решают определенные задания, какие проблемы при этом возникают и как они с ними справляются. 

Обсудите, как эти виды деятельности могли бы быть использованы в языковой программе, посвященной исследованию перспектив повышения эффективности познавательной деятельности студентов. 

Задание 2. Осмысление собственного опыта (особенно продуктивно при использовании дневников). 

1. Вспомните свой опыт в изучении иностранного языка. Как ваши представления о тех или иных аспектах познания влияли на присущий вам общий подход в изучении языка: 

· ваши представления о познавательной языковой деятельности; 

· ваши представления о носителях изучаемого языка; 

· ваши представления о познавательных языковых средствах. 

2. Как бы вы охарактеризовали избранный вами когнитивный стиль в изучении иностранного языка? Как он влияет на вид деятельности, которую вы предпочитаете? 

3. Старайтесь быть осведомленным в эффективных познавательных стратегиях, используемых вашими студентами или в группах, за которыми вы наблюдаете. Замечаете ли вы, каким особым познавательным стратегиям отдают предпочтение некоторые студенты? В какой степени студенты пополняют свой репертуар успешных познавательных стратегий? 

По мнению В.Семиченко [4], контент-анализ различных методических приемов, реализуемых в рамках рефлексивного подхода, показывает наличие у них общей структуры исследовательских действий: 

· описание факта или события; 

· описание отношения познающего субъекта к этому факту или событию; 

· исследование причин, вызвавших соответствующий факт;
· исследование причин, обусловивших соответствующие отношения;
· определение критериев оптимальности (как самого факта, так и отношения к нему);
· оценка данного факта и его влияния на другие факты и явления (например, сам процесс познания);
· исследование степени объективности или субъективности данной оценки;
· выявление диссонансов, расхождений или оптимизирующих аспектов;
· обсуждение результатов рефлексивного анализа с другими людьми («отраженная рефлексия»);
· вовлечение в процедуру анализа, рефлексивного рассмотрения минувших или происходящих событий других участников анализируемого процесса или явления («вовлеченное рефлексирование»);
· фиксация тех изменений, которые происходят в собственной системе отношений и оценивания под влиянием рефлексирования окружающих («эхо-рефлексия»);
· заключение о влиянии выявленных особенностей на текущие события;
· коррекция текущих событий и своего отношения к ним на основе выявленных особенностей;
· новый круг рефлексии, включающий все вышеназванные процедуры. 

Широкое использование для реализации рефлексивных процедур имеют не только реальные факты жизни или происходящие события, но и воображаемые обстоятельства. Особенно часто это применяется для того, чтобы «вырвать» субъекта познавательной деятельности из привычных жизненных обстоятельств, способствовать тому, чтобы он по-новому взглянул на то, что делает сам, прочувствовал те обстоятельства, в которых находятся его обучаемые. Вот пример соответствующей методики для проверки познавательных стратегий у самих преподавателей, ведущих курс английского языка для студентов-эмигрантов. 

Проверка познавательных стратегий
Проанализируйте и при необходимости дополните (завершите) познавательные стратегии, перечисленные ниже. Выберите из их числа те, к которым вы наиболее благосклонны. Затем сравните эти стратегии с классификацией R.Oxford [1]. 

Проверочный перечень пунктов для преподавателей
Представьте себе, что вы живете не в англо-говорящей стране. (Если не получается ярко и четко представить себя в таком положении, подумайте о каком-то конкретном лице). Вы знаете, что будете жить там в течение некоторого времени. Поэтому, чтобы вы смогли приспособиться к тем условиям, взгляните на следующий перечень основных «познавательных» стратегий. Какие из них, на ваш взгляд, вы бы вероятнее всего использовали в вашем собственном познавательном языковом процессе? Отметьте их. Существуют ли такие положения, которые вам совершенно не подходят? Также отметьте их, но уже другим значком. 

1. Понимание и развитие практических языковых навыков в реальном жизненном контексте, представляющем личное значение, т.е. в большей степени доверяя «подхватываемым» словам и выражениям. 

2. Концентрация внимания на специфических особенностях (например, синтаксической структуре: времени сказуемого, элементах изложения, главных мыслях и т. д.) – таким образом, «выборочное сосредоточение внимания» во время аудирования или чтения. 

3. Практическая отработка общих и разговорных структур. 

4. Попытка расширить известное путем «теста гипотезы». 

5. Слушание, наблюдение и извлечение значения из наблюдаемых ситуаций, нечаянно услышанных разговоров и т. д. 

6. Использование семантического контекста, лингвистических обозначений, жестикуляционных намеков, интонации и т.д. в качестве догадки значения, т. е. вывод: позволение побочной информации в такой же степени, как и непосредственным сигнализационным знакам, заполнить пробелы в понимании. 

7. Общение с носителем языка, используя познавательные средства (например, повторить просьбу, выяснить, откорректировать; перефразировать и уточнить, правильно ли звучит конструкция и т. д.). 

8. Свободное изложение мыслей без особого беспокойства об ошибках; проявление настойчивости в заострении внимания на вашем варианте преподнесения сюжета и отстаивание своей точки зрения во что бы то ни стало: повторное утверждение, приведение примеров, жестикуляция и т. д. 

9. Управление практической деятельностью, направленной на восприятие, умение правильно отреагировать, уделяя этому виду занятий особое внимание, и соответственно при необходимости вносить изменения. 

10. Акцентирование внимания на понимании, исходя из социально-культурных устоев, обычаев, представлений, интерпретаций, духа эпохи. 

11. Самоопределение собственных сложностей, на этой основе разработка планов самоусовершенствования.

12. Сравнение, например, нескольких предложений с целью дедуктивного анализа основополагающего правила, т.е. поиски ваших собственных путей обобщения или определения основных лингвистических принципов. 

13. Старательные поиски объяснений языковых, грамматических и других аспектов, данных учеными-исследователями. 

14. Чтение грамматических объяснений с изучением полярных точек зрения, выполнение тренировочных упражнений. 

15. Использование мнемонических средств ради запоминания, «выучивание наизусть». 

16. Применение визуальных средств (диаграмм, иллюстраций, таблиц) с целью выяснения значения и его запоминания; установление структурных связей. 

17. Использование фонетических символов или некоторых других личных систем, чтобы напомнить себе об особенностях тех или иных звуков, интонационных отличиях и т. д. 

18. Умение делать пометки, запись новых предложений, оформление вокабулярных списков (например, семантическое группирование); ведение личных дневников, отражающих познавательный аспект, и т. д. 

19. Повторение с целью: выработки отчетливой артикуляции или механических практических навыков; развития беглости иноязычной речи, снятия фонетических сложностей и т. д.; получения наслаждения правильным произношением, приятными звуками в целом. 

20. использование в качестве обучающего материала сообщений всех видов, носящих общественный характер (символы, этикетки, объявления, реклама, радио, телевидение, фильмы и т. д.). 

21. Ознакомление со специфическим языковым аспектом, благодаря преднамеренной специализации и постоянному пребыванию в ситуации, предрасположенной к использованию данного лексического фона (например, изучение политического языка и текущих известий путем постоянного просмотра телевизионных программ последних известий и т.д.). 

22. Изучение языка благодаря использованию методически одобренного «кассетного курса». 

23. Развитие практических языковых навыков в искусственно созданном микроклимате, приближенном к естественным условиям (ролевые фрагменты, игры, кроссворды и т. д.). 

24. Экспериментирование в переходе от одного лингвистического стиля к другому или формальному регистрационному (например, пересказ как повествование или рассказ о просмотренном фильме; обсуждение в виде диалога темы, затронутой в журнале или газете; чтение личного письма об этом и т. д.). 

25. Всего лишь расслабление и подготовка себя к сенсорному восприятию («поглощение»). 

На наш взгляд, недостатком подобных приемов является отсутствие четкой критериальной базы оценки полученных результатов, дальнейшего анализа. Так, в приведенном примере определение анкетируемым студентом тех или иных стратегий как предпочитаемых или отвергаемых в лучшем случае позволяет соотнести диапазон принимаемых стратегий с общими потенциально возможными направлениями. Данная процедура явно нуждается в продолжении анализа уже на ином уровне, предполагающем ознакомление с достоинствами и преимуществами каждой возможной стратегии при тех или иных условиях (например, индивидуальных особенностях субъекта). 

Характерным для практического внедрения рефлексивного подхода в практических целях является объединение отдельных исследовательских процедур в определенные проекты с целью получения именно той информации, которая интересует педагога. Ниже приводится образец такого проекта, описанный I.Zornada и S.Bojanic [5] на примере конкретных действий наблюдавшихся ими двух педагогов-практиков. Данные педагоги преподавали английский язык как иностранный для аудитории студентов из семей эмигрантов. Описание данного проекта включает наблюдения за разными этапами вызревания и реализации исследовательского замысла, а также весьма показательно иллюстрирует само отношение педагогов к получаемой информации. 

Первоначальное размышление
Относительно учебного процесса педагогов-исследователей интересовали познавательные стратегии, используемые их студентами (в первую очередь успевающими) в процессе изучения иностранного языка, а также отношение студентов к обучению. Во время исследования анализу подвергались следующие вопросы: 

1. Какие познавательные стратегии используются студентами, достигшими значительного успеха в изучении иностранного языка?
2. Используют ли эти студенты иностранный язык вне учебного времени?
3. Положительно ли они воспринимают изучение иностранного языка?
Планирование
Были выявлены два студента, которые достигли наилучших результатов в изучении иностранного языка. Информация была получена с помощью следующих средств: аудиторного наблюдения, дневников студентов и интервью. Запланировано наблюдение в течение семестра. 

Действие
Исходя из аудиторного наблюдения, была выстроена модель учения, которой следовали данные студенты: внимательное слушание; обращение к преподавателю с вопросами; использование изучаемого языка, как во время занятий, так и вне учебного процесса; общение с другими на иностранном языке; ответы по собственному желанию; использование источников, например словарей. 

У студентов взяли интервью, чтобы выяснить, какие виды деятельности они считают легкими, интересными, приносящими удовольствие или особо сложными и почему? Студенты также вели дневники, в которых отражали свои чувства и отношения к изучению языка. Чтобы записи в дневнике носили последовательный, логический характер, им были заданы следующие вопросы.
· Какие языковые аспекты вы исследовали во время занятий? 

· Изучали ли вы достаточный объем языкового материала во время аудиторных занятий? 

· Используете ли вы изучаемый язык вне учебного процесса? 

· Где вы его преимущественно используете? 

· Ожидаете ли вы занятий по английскому языку с нетерпением? 

· Какие фрагменты занятий по английскому языку вы считаете нецелесообразными? 

· Насколько вы запоминаете то, что учите? С кем вы практикуетесь в использовании английской речи? 

· Сколько времени вы тратите на выполнение домашнего задания? 

· Часто ли вы выполняете дополнительные задания, не предписанные преподавателем? 

· Чувствуете ли вы, что преуспеваете в изучаемом языке? 

· Читаете ли вы иногда книги на изучаемом иностранном языке? 

· Какие языковые аспекты вы предпочитаете больше всего и почему? 

· Изучили ли вы что-нибудь новое на этой неделе? 

· Удовлетворены ли вы результатами тестирования уровня ваших знаний? 

· Каким образом вы можете учить больше? 

· Кто оказывает вам дополнительную помощь и поддержку в изучении иностранного языка? 

Наблюдение
Просматривая сведения, мы обнаружили, что студенты использовали множество разнообразных стратегий, способствующих достижению успеха. Например, на вопрос «Как вы запоминаете то, что выучили?» были даны следующие ответы: «легко запоминать, слушая; я снова и снова повторяю это; мне удается общаться с друзьями и в семье на иностранном языке; я запоминаю все то, что желаю запомнить; я прикрепляю наиболее трудные предложения на стене в своей комнате; я трачу много времени, перечитывая материал в книге, потому что мне это подходит, и я, таким образом, учу» [5, 70]. 

Размышление (резюме исследователей о результатах исследования): 

«Даже хотя нам и не удалось узнать ничего особо примечательного, исходя из данного исследования, все же было весьма полезным найти подтверждение и выяснить то, что мы чувствовали интуитивно. Нам стала известна полезная стратегия, способствующая более эффективной познавательной деятельности студентов. Данная стратегия охватывает такие вопросы: «Каким образом вы принимаетесь за выполнение задания? Какой способ, на ваш взгляд, наиболее приемлем для вас?» [5, 71].

Из приведенного проекта прорисовываются некоторые специфические особенности, отличающие приверженцев рефлексивного подхода от классического научного исследования. Во-первых, даже отрицательный или несущественный результат не смущает исследователей, они считают себя удовлетворенными, получив в результате достаточно трудоемких и многоообразных процедур незначительную или достаточно отчетливо представленную уже при поверхностном наблюдении информацию. Во-вторых, тут анализ идет преимущественно на качественном уровне, исследователей не интересуют массовые обследования. Наличие двух испытуемых дает, по их мнению, вполне достоверную информацию. В-третьих, значимым оказывается само вовлечение участников исследования в исследовательскую ситуацию, приобщение к многоуровневому рассмотрению ситуации обучения как студентов, так и самих преподавателей, а не конечный итог исследования. 

Указанные отличия позволяют утверждать, что рефлексивный подход основывается на отличной от традиционных, «классических» исследований платформе. Как известно, классическая наука (как психология, так и педагогика) базируется на номотетической основе, работая на получение и использование «усредненных» показателей и диапазонов разброса от них. С точки зрения В.Семиченко, внедрение в учебный процесс рефлексивных процедур ориентировано на идеографический подход, когда каждый отдельный индивид признается как уникальный и неповторимый, а получаемые результаты могут быть рассмотрены только относительно его самого [6].

3.3. Использование моделей стратегий познавательной деятельности в мировой педагогической практике
Достижения, полученные в рамках рефлексивного анализа процедур изучения иностранного языка, конкретизированные в концепцию познавательных стратегий, вышли за пределы Америки и получили широкое распространение во всем мире. 

В данном разделе приводятся примеры обучения на основе стратегий познавательной деятельности, которые условно можно разделить на две группы: с ярко выраженным и с подразумеваемым использованием языковых стратегий. Анализ данных примеров дает интересный материал для исследования тех трансформаций, которые претерпевают педагогические идеи при их включении в разные контексты и практические системы, и какие дополнительные практические возможности при этом открываются. 

Примеры использования в мировой педагогической практике познавательных лингвистических стратегий
Эта группа включает примеры использования стратегий познавательной деятельности в педагогической практике США, Франции, Филиппин, Англии, Дании. В каждом из этих примеров стратегии учения находятся в центре внимания, хотя передаются по-разному. 

Лингвистический диск: видеозапись активного обучения познавательным языковым стратегиям (США)
J. Rubin, ученый-исследователь в области языковых стратегий, создал эффективное учебное средство, известное как «Диск познавательных лингвистических стратегий» [7]. Предназначенный для обучения студентов ― будущих учителей иностранного языка, этот метод представляет собой двухстороннюю (1-часовую) видеозапись, сопровождаемую пятью дискетами, обеспечивающими в среднем 8-часовой цикл занятий. Суть обучения с использованием данного диска состоит в том, чтобы помочь студентам достичь успеха в овладении иностранным языком путем изучения средств познавательной деятельности. По словам автора, видеозапись способствует развитию умений: 

1) достигать понимания собственного подхода к процессу учения;
2) выбирать стратегии, наиболее подходящие к определенному занятию и учебной цели;
3) использовать эти стратегии во время учебного процесса, самообучения или практической деятельности;
4) подбирать специфические стратегии, наиболее подходящие к таким аспектам, как: чтение, аудирование, говорение;
5) определять стратегии с целью улучшения памяти в процессе языкового познания;
6) эффективно осуществлять перевод с одного языка на другой;
7) учиться оптимально использовать первоисточники;
8) научиться более умело справляться с ошибками;
Согласно данной программе, студентам предоставляется возможность работать с 20-ю языками, таким образом приобретая опыт в процессе изучения языка. Диск включает 13 драматических сценариев, 48 ситуаций и около 60 действующих лиц («ролей»). Главные четыре героя: военный атташе, назначенный в Корею; менеджер завода, прибывший в Аргентину; русский переводчик, который будет работать с отечественными текстами и заниматься трансляцией, и японский менеджер-реализатор, которому следует рекламировать японскую фармацевтику в Соединенных Штатах. Запись обеспечивает эффект подлинности предложенных ролевых моделей. 

Материал преподносится в интенсивной форме, чтобы у студентов были возможности использовать одну и ту же стратегию на разных занятиях. Если им не удается усвоить стратегию в одной презентации, они могут соприкасаться с ней и в другой ситуации. 

По ходу усвоения материала студенты могут выбирать язык, тему, уровень сложности. В качестве эффективного вспомогательного средства вводятся своего рода подсказки, т. е. «ключи», позволяющие интуитивно прийти к умозаключению. В результате использования такого учебного материала студенты концентрируют свое внимание на процессе учения с целью улучшения качества усвоения иностранного языка. 

Данный диск использует видеозапись тремя способами: 1) моделируя ситуации естественного общения на иностранном языке таким образом, чтобы студенты могли наблюдать за использованием живой речи носителями языка; 2) предоставляя возможность будущим учителям иностранного языка участвовать в диалогическом языковом общении; 3) моделируя когнитивные подходы к решению проблем, возникающих в иноязычных ситуациях. 

Диск состоит из трех основных разделов: «Вступление»; «Общие стратегии изучения языка»; «Стратегии, направленные на чтение, активное аудирование или диалогическую речь». 

Проведенное Лингвистическим университетом и Международной корпорацией тестирование результатов учебной деятельности при использовании диска позволило высоко оценить значимость данного учебного метода. Его использование было эффективным в широком диапазоне обучения: от учащихся средних школ до студентов университетов и других институтов. 

«CALLA» – модель когнитивных лингвистических стратегий (США)

Когнитивный подход, реализуемый в университетском курсе изучения языка («The Cognitive Academic Language Learning Approach» – «CALLA»), был разработан двумя учеными-исследователями, внесшими продуктивный вклад в область познавательных стратегий – A.Chamot и J.O'Malley. Эта модель [8] включает использование познавательных стратегий, как для усвоения содержания изучаемого материала, так и для развития языковых умений и навыков. «CALLA» предполагает рекомендации для переходного этапа от среднего до продвинутого уровня изучения английского языка как иностранного. Цель данной модели – помочь студентам использовать английский, как новый для них язык, в процессе познания посредством интеграции инструментальных языковых средств и содержания. 

Сама модель состоит из трех компонентов: 

1) компонент содержания, представляющий декларативные знания, например: идеи, факты, научное исследование естественных, математических и социальных наук или (в лингвистическом аспекте) – грамматические, риторические или литературные знания;
2) компонент усовершенствования языковых навыков, нацеленный на приобретение знаний, в которых студенты ― будущие учителя нуждаются, чтобы использовать язык как инструмент учения. Студентам предлагается практическое использование языка во время процесса обучения с целью доведения их лингвистических навыков до автоматизма;
3) компонент обучения стратегиям познавательной деятельности, предусматривающий способы, с помощью которых педагоги могут содействовать самоуправляемому развитию своих студентов (J.Anderson, B.Mohan [9; 10]. 

A.Chamot, J.O'Malley и др. [8] справедливо утверждают, что стратегии, способствующие овладению иностранным языком, часто такие же, что и для изучения других предметов, и что стратегии познавательной деятельности могут оказать поддержку студентам, начинающим изучать иностранный язык с целью перехода на более высокий уровень знания языка. Таким образом, компонент обучения стратегиям познавательной деятельности «CALLA» демонстрирует студентам, как применять стратегии, предполагает разнообразные их виды для выполнения различных заданий, обеспечивает последовательность применения в течение всего курса обучения, увеличивает возможность ускоренного изучения иностранного языка и показывает, как содействие педагога в овладении стратегиями можно и нужно постоянно сокращать. Познавательные стратегии включаются в повседневные планы занятий в таких аспектах, как: естественные науки, математика, социальные дисциплины. В дополнение, модель «CALLA» представляет обобщенный план занятия, разделенный на 5 фаз: подготовка, презентация, практика, оценка и последующее расширение знаний. 

Программы, предлагаемые «CALLA» или составленные на ее основе, сейчас внедряются во многих учебных заведениях; сама модель одновременно продолжает совершенствоваться. Наиболее интересными моментами данной модели, на наш взгляд, являются следующие: 

1) утверждение о том, что для процесса обучения важным является связь между лингвистическими умениями и знанием контекста;
2) структурная композиция плана урока, помогающая педагогам включать в свою деятельность наиболее уместные элементы обучения (познавательные стратегии, усовершенствование языка, навыки усвоения содержания, способы оценивания);
3) предлагаемая модель сотрудничества между педагогами-лингвистами и преподавателями других предметов;
4) ориентация педагогов и студентов, работающих по программе «CALLA», на использование познавательных стратегий как для дальнейшего усовершенствования языка, так и для понимания содержания любого изучаемого материала. 

Модель «CRAPEL» – самонаправленное изучение иностранного языка (Франция)

«CRAPEL» («The Centre de Recherches et d' Applications Pedagogiques en Langues») – «Исследовательский центр изучения педагого-лингвистических аспектов», – является частью университета 2De Nancy II2. С 1974 г. «CRAPEL» приобрел широкую известность и превратился в Европейский центр исследований по самонаправляемому изучению языка. Соответствующая модель предоставляет возможности развития для студентов, находящихся на различных этапах изучения языка. Для повышения эффективности предлагаются курсы обучения разного содержания и структуры, однако, все они, по утверждению L.Dickinson [11], преследуют конечную цель – предоставление будущему учителю некоторой степени автономии. 

Студенты, избравшие автономный тип на самой начальной стадии, закрепляются за наставником, который либо является носителем языка, либо прекрасно им владеет и имеет опыт оказания наставничества. Такой наставник сознательно избегает традиционной роли преподавателя и вместо назидательных указаний оказывает помощь студентам в овладении методами учения. 

Как описывают C.Henner-Stanchina; H.Holec; D.Abe и др. [12; 13; 14], наставник оказывает помощь будущим учителям на любой стадии процесса обучения, действует как объективный наблюдатель, свободно вступающий в дискуссии, дающий советы при условии обращения за ними. Наставник способствует также созданию подлинных языковых ситуаций, оказывает поддержку в общении с однокурсниками и дает рекомендации при выполнении соответствующих заданий, предлагает дополнительный материал, если нужно, помогает использовать познавательные стратегии, ведет подробные записи о наблюдаемом студенте, проявляет искреннюю заботу, готовит его психологически, погружая в благоприятный микроклимат, направленный на процесс познания. 

Роль студента заключается в том, чтобы взять на себя основную ответственность в определении приоритетов, потребностей, целей; подборе материала, организации познавательной деятельности, установлении темпа и времени учения; выявлении своих познавательных сложностей; усовершенствовании необходимых методов и средств процесса познания; самоуправлении, оценивании достигнутого прогресса; в целом – в руководстве и планировании собственной познавательной деятельности. Все перечисленные стратегии являются по сути метакогнитивными. Предполагается также, что студент, таким образом, вовлекается в высокомотивированный процесс познания, охватывающий эмоциональные стратегии. 

В свою очередь, университет должен обеспечить гибкую структуру, позволяющую осуществлять саморазвитие, своевременное наличие и воспроизводство учебного материала, оборудования, а в случае необходимости – общение с носителем языка, а также финансовое управление [2]. 

Индивидуализированная модель «студент-наставник», согласно замыслу «CRAPEL», – не единственная, имеющаяся в наличии у Центра, организационная структура обучения. В 1977–78 гг. была представлена групповая самоуправляемая модель, последовательный процесс создания которой и ее суть описываются далее. Организуется группа, состоящая из 10–15 членов. С нею проводятся пять инструкторских семинаров, на которых обсуждаются общеорганизационные и злободневные именно для этой группы вопросы. Затем группа полностью берет на себя ответственность за организацию собственного учебного процесса. Каждая группа выдвигает свои цели, методические приемы, предлагает изучаемый материал. Наставники не принимают непосредственного участия в работе групп до тех пор, пока к ним не обратятся за консультацией, но они (так же как и различные носители языка) всегда находятся в распоряжении группы. Одновременно при работе по данной программе постоянно осуществляется процесс развития и реализации рефлексивной составляющей обучения. 

Обучение наставников-лингвистов языковым стратегиям познавательной деятельности (Филиппины)

С целью улучшения подготовки студентов-лингвистов в Филиппинах был реализован опыт внедрения познавательных стратегий в процесс обучения, в том числе включающий такое направление, как оказание влияния на стратегии обучения наставников. 

Данный проект разработан и осуществлен благодаря совместным усилиям А.Lomperis, исследователя Центра прикладной лингвистики (Вашингтон, США) и B.Palo, представителя международной ассоциации добровольцев-наставников (Филиппины). Создатели этого проекта усматривают острую необходимость в обучении как наставников, так и студентов стратегиям коммуникативного взаимодействия в процессе учебной деятельности. 

Изучающими язык по этой программе являются представители международной ассоциации добровольцев («Peace Corps Volunteers» – «PCVs»), выполнявших двухгодичную программу работы в этой стране, суть которой состояла в исследовании особенностей и большого разнообразия языков, звучащих в Филиппинах. Их наставниками-координаторами были местные носители языка, которые провели 180–190-часовой курс обучения с каждым членом «PCVs». Однако предварительно они были лишь ознакомлены с коммуникативно-лингвистическими стратегиями или самонаправленным обучением студентов. С целью оказания помощи наставникам, координаторам и членам «PCVs» в более интенсивном овладении инновационным подходом руководство ассоциации в Вашингтоне издало методическое пособие «Усовершенствованное изучение языка: стратегии для «PCVs» под редакцией M.Grala, R.Oxford, M.Schleppegrell [15]. Содержание пособия простое, доступное и отвечает запросам наставников-добровольцев в Юго-Восточной Азии. В нем описывается весь диапазон познавательных языковых стратегий. Используя это пособие и другой обучающий материал, руководители проекта проводили семинары подготовки педагогов, исходя из коммуникативного подхода в обучении. Получены положительные отзывы. Участники учебного процесса (и студенты, и наставники) проявили большую активность при изучении стратегий, высказывались пожелания получить больше информации о том, как следует использовать познавательные стратегии применительно к особым видам учебной деятельности. Инновационный подход к изучению иностранного языка распространился по всему юго-восточному региону Азии. Познавательные стратегии стали предметом дискуссий на региональной конференции в Таиланде. 

Деятельность Евроцентра экспериментального самоуправления (Англия)
Как описывает H.Holec, деятельность Евроцентрального лингвистического института в Борнмуте в основном нацелена на удовлетворение запросов студентов — будущих учителей, живущих в стране изучаемого языка и стремящихся овладеть его коммуникативным и профессиональным аспектом, сталкиваясь при этом со множеством сложностей. С учетом данных исходных позиций был проведен эксперимент по самоуправляемому изучению языка, включающему непрерывное самооценивание устных коммуникативных умений [13]. Основой эксперимента явилось следующее предположение: даже если педагоги осуществляют в педагогическом процессе свои традиционные, достаточно однозначные роли, всегда возможно ввести некоторые элементы автономии студентов, используя стратегии самооценивания. В результате эксперимента отрабатывались две цели: а) помочь студентам вскрыть и использовать критерии оценивания, и б) оказать содействие в определении их собственного прогресса, чтобы спланировать будущую деятельность. 

В этом проекте самооценивание осуществлялось на основе пяти видов разнообразной деятельности, колеблющихся от более структурированных до менее структурированных. Студентов обучали сравнению результатов как своего самооценивания, так и других, невзирая на то, что этот метод включал элементы такой неконструктивной оценки, как применение единственно правильного суждения. К числу явных ограничений метода следует отнести и то, что средства оценивания имеют преимущественно академический характер и не выходят за пределы сверхпрограммных ситуаций. Тем не менее, данный эксперимент представляет интерес. 

Проект подготовки педагогов «GRASP» (Англия)

«GRASP» («Getting Results and Solving Problems») – «Получение результатов и решение проблем» – долгосрочный Британский проект, финансируемый совместно отраслями торговли и промышленности. Центр реализации соответствующей программы находится в Дадли, центральной части Англии. 

Проект, скоординированный A.Smith и P.Revill [см. по: 1], затрагивает самую сущность, основу учебного процесса. Он сконцентрирован на профессиональной подготовке педагога, основанной на активной познавательной деятельности, самонаправленности участников педагогического процесса (и преподавателей, и студентов), на проблемно-разрешающей организации учебного процесса. Предполагается, что данный подход следует распространить на образовательную систему в целом. Создатели проекта утверждают, что наилучший способ побудить обучаемых к активному познанию заключается в том, чтобы довести до сознания педагогов стратегии обучения, которые будут, в свою очередь, способствовать появлению более эффективных познавательных стратегий. С точки зрения S.Keeler [16], прогрессивная подготовка учителя должна включать активный процесс познания и самоответственность самих педагогов, а конечная цель заключается в том, чтобы вызвать у студентов (учащихся) стремление стать активными обучаемыми.

Данный проект охватывает 12 школ. Одновременно вовлекаются в исполнение проекта 80 педагогов, хотя это число постоянно возрастает. 5 школ из 12 являются поликультурными, в них обучаются дети из разноэтнических групп. Поэтому большая часть педагогов, особенно на начальном уровне, являются, по необходимости, учителями английского языка как иностранного. Однако стратегии обучения в познавательной деятельности рассматриваются во всех аспектах учебной программы, а не только относительно изучения языка. 

Пропедевтическая часть учебного курса реализуется в несколько этапов: 
1) две двухдневные конференции для педагогов-наставников, осуществляющих проект; 2) одна двухдневная конференция для школьных координаторов; 
3) проведение практических занятий в каждой из школ; 4) двухдневное обучение для каждой школы по выработке соответствующих стратегий. Конференции и семинары базируются, в первую очередь, на активной учебной деятельности участвующих в них педагогов, включая игры, ролевые фрагменты и другие упражнения экспериментального характера. Традиционные лекции не читаются, хотя и не отвергаются полностью. По ходу выполнения разнообразных активных упражнений педагоги экспериментально исследуют последовательность развития программы, которая выражается в выделении четких перспектив, в продумывании множества альтернативных решений ради достижения каждой выдвинутой цели (дивергентное мышление), в выборе наиболее приемлемого подхода или решения, внедрении их в действие, в рассмотрении достигнутого успеха как результата принятого решения и т.д. Педагоги учатся тому, как сделать собственные познавательные стратегии более доступными для других и отвечающими запросам обучаемых. Администрация учебных заведений способствует использованию инновационных стратегий в учебном процессе и обмену опытом со своими коллегами. 

Следуя этому проекту, педагоги овладевают новыми представлениями и ролями. Они сознательно движутся от функции «учитель как источник всех знаний» к функции «учитель как вдохновитель учения», и от точки зрения «Я здесь, чтобы рассказать вам о способе» к позиции «Я здесь с целью оказания вам помощи». Такие изменения в подходе к обучению включают перенесение определенной ответственности на самих изучаемых, формирование у них самонаправленности на обучение и овладение познавательными стратегиями. 

Модель «Цветок» (Дания)

Модель «Цветок» («The Flower Model») – яркий пример инновационного подхода в изучении иностранного языка, в центре внимания которого находятся обучаемый («a learner-centered»), познавательные стратегии и взаимоотношения партнерства. Данная модель создана датским педагогом-исследователем L.Dam [см. по: 11]. Суть содержания обучения базируется на обсуждениях между преподавателями и студентами, включая такие виды деятельности, которые требуют анализа, совместного стремления к достижению цели, эффективной и целенаправленной практической деятельности как преподавателей, так и студентов, использование наиболее современной методики обучения, приемлемого изучаемого материала, активной познавательной деятельности и выработки единых требований к оценке знаний и самооценке. 

Графически модель обучения иностранному языку представлена серией «лепестков цветка», как показано на рис. 3.3. 
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Рис. 3.3. Структура модели «Цветок»
В центре «цветка» – понятие «Взаимосогласованность». «Лепестки» включают: «Цели», «Деятельность», «Конечный результат», «Оценивание», «Вклад студентов» и «Материалы». Каждый выражаемый соответствующим понятием аспект разделяется на следующие компоненты. 

Цели: 

· осведомленность в том, зачем и как учить английский язык; 

· понимание собственных разнообразных ролей и ролей других студентов; 

· осведомленность в наставничестве сверстников и сотрудничество с другими; 

· коммуникативная компетентность. 

Деятельность: 

· процессуально-производственная характеристика; 

· постановка приемлемой совокупности заданий и задач; 

· разнообразные формы процессуальной реализации (ролевая игра, составление рассказов и пр.) и достижение конечного результата; 

· учет индивидуального развития; 

· содержание и формы наставничества сверстников и социального сотрудничества. 

Материалы: 

· фрагменты (структурные элементы) языка, которые студенты могут использовать; 

· составленные студентами языковые конструкции; 

· выражения поощрения; 

· составляющие, подверженные интерпретации; 

· различные (разнообразные) языковые средства; 

· приемлемые для коммуникативной ситуации содержание и форма. 

Конечный результат: 

· материалы, составленные студентами; 

· идеи; 

· новые задания; 

· достижение нового статуса («лучший рассказ», «лучший студент»); 

· нахождение более приемлемого решения; 

· осознание новых проблем. 

Вклад студентов: 

· эмоции; 

· отношения; 

· ценностные ориентации (точка зрения); 

· способности (стратегии); 

· запросы (интересы); 

· знания, умения. 

Оценивание (письменно и устно): 

· цели; 

· процесса; 

· социального взаимодействия; 

· результата; 

· деятельности; 

· материалов; 

· собственного участия; 

· познавательных стратегий. 

Стрелочки, отходящие от центральной части («Взаимосогласованность»), направлены к каждому из «лепестков», и каждый «лепесток» связан с другими посредством множества стрелок. Позиция «Вклад преподавателя и его роль» представлена у основания «цветка» в виде прямоугольника. 

Таким образом, согласно данной модели, основу обучения студентов составляют разнообразие материала и деятельности, широкий диапазон стратегий и возможность самостоятельного принятия решений. 

Исследование особенностей процесса изучения языка в университете Лингвистики (США)

Внедряя проект интенсивной американской лингвистической программы в университете Колумбия, A.Wenden исследовала разнообразные аспекты изучения языка, в том числе стратегии познавательной деятельности. Исследовательница совершенствовала изучаемый материал, работая с двумя разноязычными группами самого продвинутого уровня изучения английского языка, посвящая 2 часа, обычно отводимого на развитие беглости диалогической речи, изучению лингвистических стратегий. С ее точки зрения, цель данного проекта заключалась в систематизировании и расширении знаний студентов ― будущих учителей по разнообразным аспектам их опыта овладения языком, включая многие вопросы. К ним относятся: используемые стратегии; аспекты языка, которым уделялось внимание; собственная оценка их профессионального уровня владения языком (т.е. освоенная деятельность и компетентность как результаты их познавательных стратегий); критерии определения полезности различных познавательных контекстов и стратегий; выдвинутые цели; личность познающего сама по себе, способствующая или подавляющая познавательную языковую деятельность (например, чувства, склонность к изучению языка, личностные качества). 

Каждый из упомянутых аспектов, отражающих особенности так называемого «информированного обучения», создавал основу соответствующих моделей. Как описывает A.Wenden [17], используемый материал охватывает мини-лекции, теоретические сведения и исследовательские данные о познавательных стратегиях, наблюдения студентов за собственным процессом познания. Работа включала серию тренировочных заданий, таких как: упражнения, направленные на проверку понимания, аудиторные обсуждения прочитанного или прослушанного отрывка, внеаудиторная языковая практика и письменные дневники. 

Определенный интерес представляют примеры отрицательного отношения студентов к предлагаемой программе работы, приводимые A.Wenden. Она детально описывает, как одна учебная группа в буквальном смысле взбунтовалась против предложенной программы обучения и перестала посещать занятия, за исключением только нескольких студентов; другая же группа выполняла предписанные задания чисто механически. Тогда исследовательница направила свои усилия на выявление причины непонимания, которая в данном случае заключалась в отсутствии интеграции используемого материала с поставленными задачами и целями. Лучше подобранный материал, более соответствующий целям обучения и уровню подготовленности, вызвал у студентов и больший интерес. Этот опыт наглядно показывает, что автоматически реализуемое, не адаптированное к аудитории внедрение в обучение самых перспективных технологий может приводить к отрицательным результатам, незаслуженно дискредитируя сами технологии. Как отмечают коллеги A.Wenden, другой исследователь на ее месте впал бы в панику и отказался от всяких попыток преобразовать учебный процесс, но исследовательница продолжила исследование и после пересмотра программы добилась весьма успешных результатов [17]. 

Обучение стратегиям познавательной деятельности в испанской группе типичного университета (США)

R.Lavine, профессор Мэрилендского университета, – координатор обучения преподавателей, предложила свою концепцию исследования стратегий, проанализировав деятельность группы студентов — будущих учителей (22 чел.), изучающих испанский язык. Первоначально она прибегла к теоретическому объяснению обучаемым сути стратегий, однако затем пришла к выводу, что больший эффект будет достигнут в том случае, если обучение стратегиям «вкрапляется» в регулярную учебную деятельность в неформальной, неестественной обстановке. 

В ходе обучения стратегиям исследовательница использовала разнообразные виды коммуникативной учебной деятельности, каждый раз заостряя особое внимание студентов на познавательных стратегиях, которые необходимо применить во время учения. Студенты положительно восприняли эти начинания и приступили к исследованию своих стратегий. R.Lavine умело создавала благоприятный микроклимат, обеспечивая позитивное развитие эмоциональных стратегий, чтобы снять у обучаемых тревогу и опасения. Она также предупредила студентов, что появление ошибок является вполне закономерным явлением и что для выявления и исправления разрешается обращаться за помощью к друзьям, к группе (что отличалось от привычных установок традиционного учебного процесса). 

Посредством исследования дневников, аудиторных обсуждений и обмена мнениями друг с другом студенты периодически оценивали свои прежние и вновь появившиеся познавательные стратегии, определяя те, что проявили себя лучше всего. Им понравилось делиться впечатлениями о стратегиях и обучать друг друга, как учиться более эффективно. Из вновь представленных стратегий самыми эффективными оказались: метакогнитивные (особенно целенаправленное аудирование и планирование языковых заданий); социальные (совместная деятельность с однокурсниками и умение задавать вопросы); стратегии замещения (языковая догадка значений и общее обсуждение незнакомого слова); эмоциональные (использование смеха и глубокого дыхания). До начала ознакомления с сущностью стратегий студенты даже не догадывались, что уже используют достаточно разнообразные стратегии, например, памяти, активизации воображения. Работа помогла им осознать, как же обычно они применяют соответствующие приемы [18]. 

После проведения курса обучения R.Lavine утверждала, что различие в достижениях обычных и экспериментальных групп оказалось разительным. Большинство студентов выразили дальнейшее желание и готовность экспериментировать, хотя раньше малейшая необходимость отступить от привычных форм работы вызывала у них страх. Примечательно, что у студентов повысилось в целом сознательное отношение к жизни, к процессу познания, а не только к изучению испанского языка. Самым значительным достижением, по мнению R.Oxford, R.Lavine и D.Crookall [18], стало не усвоение какой-то определенной стратегии, а осознание общего подхода к тому, как следует учиться, слушать, говорить и понимать себя, а, следовательно, желание взять на себя ответственность. Исследование и применение стратегий оказало позитивное воздействие не только на познавательную деятельность студентов, но и на методику организации преподавателем самого процесса обучения. Как отмечает R.Lavine, она сама поняла, что ей как преподавателю следовало бы больше писать на доске, активнее использовать визуальные средства, самое трудное объяснять на английском языке, а не на изучаемом иностранном. 

Поскольку многие местные педагоги высказали искреннюю заинтересованность познавательными стратегиями, R.Lavine организовала практические обучающие семинары. В настоящее время ведется дальнейшее исследование стратегий обучения и оценивания знаний во время учебного процесса, эффективности разных приемов реализации стратегий и методик получения соответствующей информации. 

Программа работы со стратегиями обучения (Дания)

W.Sutter, преподаватель и администратор датского Совета и северо-ютландского департамента образования в Дании, проводил обучение стратегиям познавательной деятельности примерно со 100 студентами ― будущими учителями, изучающими датский как иностранный («DSL»). Обучаемые были разбиты на 12 групп, в состав которых входили представители различных национальностей, обладающие резко отличающимся профессиональным уровнем и опытом изучения датского языка. Использовались практические упражнения, способствующие усвоению стратегий учения в течение двух месяцев любым способом, который сами участники педагогического процесса могли выбрать без каких-либо ограничений. 

Согласно мнению R.Oxford, N.Rhodes, W.Sutter [19], наибольших успехов добились те педагоги, которые интенсивно внедряли стратегии познавательной деятельности в повседневном учебном процессе, рассматривали их как средство повышения уже достигнутого уровня и предоставляли студентам возможность взять на себя больше ответственности за собственное обучение. Значительно меньших результатов достигли преподаватели, которые не пытались внедрить стратегии обучения в регулярную, обычную учебную деятельность. Они использовали соответствующие упражнения только в критической ситуации, исключительно как крайнее средство, несущее исправительный эффект с целью оказания помощи недисциплинированным студентам, или же рассматривали стратегии обучения как своего рода «отдых» от изучения языка. 

Согласно итоговому опросу, три четверти студентов считали, что практические упражнения с применением стратегий познавательной деятельности чрезвычайно полезны. По мнению W.Sutter, даже большее число студентов смогли бы извлечь реальную пользу из упражнений, если бы обучение стратегиям стало неотъемлемой частью курса изучения языка с самого начала. Описывая самые положительные особенности обучения по экспериментальной программе, W.Sutter [19] отмечает, что деятельность, способствующая активизации, стала очень популярна среди студентов и была быстро усвоена. Сам процесс понимания делал упражнения более привлекательными. Многие стратегии, в том числе имеющие коммуникативную направленность, стали успешно внедряться в повседневный учебный процесс. Студентов особенно привлекли стратегии памяти, такие как: умение группировать и классифицировать. Им доставляли удовольствие упражнения с элементами юмора или интеллектуальной выдумки, изобретательности, к которым они постоянно прибегали даже в свое свободное время. Хорошо были приняты обучаемыми и метакогнитивные стратегии. Благодаря осознанию значимости социальных стратегий и пониманию того, что такая деятельность делает процесс усвоения знаний более привлекательным, студенты стали проявлять большее желание участвовать в групповых формах работы. Например, одна группа самостоятельно избрала предметом еженедельных обсуждений использование эмоциональной стратегии, способствующей ведению дневника. 

С точки зрения R.Oxford, W.Sutter и др. [18; 19], преподаватели-лингвисты остро нуждаются в оказании благоприятствования в исследовательских поисках и акцентировании особого внимания на стратегиях познавательной деятельности, в применении инновационных методов на основе (или хотя бы без отвержения) сознательного подхода, а также в предоставлении оснащения и технических средств, позволяющих более эффективно использовать стратегии обучения. Особой проблемой является обучение студентов ― будущих учителей процедурам переноса и применения стратегий к новым заданиям. Весьма существенным направлением работы является формирование уверенности у педагогов в необходимости и значимости познавательных стратегий, стремления внедрять их в регулярные языковые программы. 

Приведенные выше примеры служили описанию опыта прямого использования стратегий обучения в учебном процессе. Следующая часть параграфа будет посвящена рассмотрению тех педагогических программ, где обучение также опирается на соответствующие стратегии, однако, без их очевидного рассмотрения. 

Активные методы обучения, опирающиеся на неявно выраженные, подразумевающиеся стратегии познавательной деятельности
Приводимые примеры отражают такие формы экспериментального изучения языка, при которых использование студентами разнообразных стратегий познавательной деятельности значительно мотивируется. Реализуемые в учебном процессе ситуации обучения не заостряют внимание на особенных лингвистических стратегиях, которые студенты используют; не подчеркивается, почему определенные стратегии уместны, а другие – нет, как следует переносить эффективные формы на другой вид деятельности или иные задания. Однако фактически обучение ведется на основе соответствующих стратегий, использование которых стимулируется самим содержанием учебной деятельности. Показательно, что приводимые ниже направления активного изучения языка иногда могут оказывать даже более мощный развивающий и оптимизирующий эффект, чем если обучение стратегиям открыто включается в учебный процесс. 

Стратегии изучения языка на основе высокотехнологичного моделирования (США)

Использование лингвистических стратегий стимулируется инновационными высокотехнологичными моделями, исследуемыми в Массачусетском технологическом институте. Согласно проекту познавательных стратегий «Афины», осуществляемому D.Morgenstern, G.Furstenberg под руководством J.Murray, в данном институте в настоящее время производятся высокотехнологичные прототипы для изучения испанского, французского, немецкого, русского, японского языков, а также английского как иностранного. Два из этих прототипов, описанных ниже, ― имитации, сочетающие коммуникативный подход к изучению языка с технологическими возможностями взаимодействия с видеодиском [20]. 

Один из таких проектов под названием «Я не помню» («I Don't Remember»), разрабатываемый D.Morgenstern, директором учебного центра, состоит из различных комбинаций фотоснимков, фильмов и видеофрагментов, аудио, текста и диаграмм. Это внутренне взаимосвязанная долгосрочная имитационная модель, использующая реально существующие в мире сведения (в особенности основанные на исследованиях, проводимых в г. Богота, столице Колумбии), в сочетании с вымышленной историей, содержащей элементы романтики, научной фантазии, интриг. 

Студент «общается» с двумя протагонистами и часто видит сцены их конфликтующих воспоминаний. В результате создается «система сложной реальности», с которой должен иметь дело студент. 

Другой проект, именуемый «Путь к Парижу», осуществляется под руководством G.Furstenberg. Проект представляет собой определенную последовательную деятельность, отображенную на трех получасовых видеодисках. Сюжет одного из этих дисков – рассказ, посвященный условному персонажу Филиппу, который обращается с просьбой к студенту – найти ему квартиру в Париже. Студенты «путешествуют» по городу, посещая разные квартиры. В ходе поисков они используют телефоны и автоответчики, находят способы, как снять другие квартиры. Им необходимо принимать быстрые решения о том, какую квартиру следует выбрать для осмотра, передавать ли информацию от одного участника к другому. Вместо того, чтобы помогать Филиппу искать квартиру, студент может выбрать составление путеводителя по Парижу, используя второй видеодиск, где приводятся необходимые документы и сведения о незавершенном путешествии, или же исследовать окрестности St.Gervais, используя третий видеодиск. 

В этих высокотехнологичных игровых моделях обучаемые поддерживают взаимосвязь с различными персонажами и используют разнообразную местность. Их действия мотивированы. В дополнение к содержанию сама особенность используемого материала заставляет студентов полагаться на себя, опираясь на собственные стратегии: когнитивные, метакогнитивные, эмоциональные, а также замещения и памяти. Можно также адаптировать эти игровые модели для использования в малых группах, тогда социальные стратегии также находят свое отражение в учебном процессе. 

Стратегии изучения иностранного языка в игровых моделях с невысоким технологическим уровнем (США)

Некоторые упрощенные игровые модели, предназначенные для аудиторного обучения, предложены D.Morgenstern [21] с целью изучения испанского языка. Поскольку эти игры проводятся без использования компьютера или видеодиска, считается, что они имеют невысокий уровень технологической проработки. Кроме того, они трудно поддаются адаптированию для изучения других языков и в другом микроклимате. Однако, несмотря на отмеченные особенности, соответствующие имитационные модели успешно применялись в Стенфордском, Гарвардском университетах, Массачусетском технологическом институте как регулярная часть программы обучения. 

Одна из используемых игровых моделей называется «Нoвая личность («New Identity»). Продолжительность работы над данной моделью 1–2 часа, к взаимодействию подключаются несколько групп. Каждый участник получает готовый распечатанный лист с целью завершения задания. Он должен перевоплотиться в новый образ, личность, проживающую в необычном городе Латинской Америки. Исполнителям предоставляется право выбора четырех прообразов и четырех мест работы (ресторан, клиника, универмаг или банк). Им предлагается сформировать новые семейные и рабочие группы с целью взаимосогласованности и обмена информацией в процессе общения. После такой подготовительной работы разыгрываются полуимпровизированные сцены – сначала «семейными», затем «рабочими» группами. Создаются интересные взаимоотношения между слушателями и исполнителями, так как зрители являются активными участниками этого своеобразного сценического представления. После завершения ролевой игры проводится собеседование. Руководитель выражает свое мнение, характеризуя выявленные лингвистические проблемы, указывая на соответствие или несоответствие поведения участников сцены исполняемым ролям. Обычно обсуждение выливается в оживленную беседу. 

Описанная игровая модель – только одна из многих, созданных D.Morgenstern. Сюжет и форма презентации его имитационных моделей различные. Каждая модель представляет собой широкий диапазон использования познавательных лингвистических стратегий, иногда даже в большей мере, чем высокотехнологизированные игровые модели, подобные «Новой личности», которые обычно демонстрируют использование в полном объеме социальных стратегий и реального общения среди исполнителей. 

Международная полилингвистическая языковая модель на основе телевизионной связи

Данная модель известна как «ICONS» («International Communication and Negotiation Simulation») – «Международная игровая модель взаимосогласованного общения». Она распространена во всем мире и охватывает несколько языков. Взаимодействие ведется на основе сети компьютерной телесвязи. Обучение основывается на использовании разнообразных языковых стратегий. 

«ICONS» основывается на модели «POLIS», первооснователем которой является в США R. Noel (Калифорнийский университет в Санта Барбаре). Европейский координационный центр «ICONS», руководимый D.Crookall, находится во Франции, южноамериканский (L.Schapira) в Аргентине [22]. 

В настоящее время программа «ICONS» включает около 20 университетских команд и обеспечивает изучение семи языков: английский, французский, немецкий, еврейский, японский, испанский и русский. Основной сценарий, который разыгрывается – политические обсуждения. Участниками этого международного политического сценария являются университетские команды разных стран, большинство из которых в сценарии предстают в роли соответствующих государств (например Аргентина, Бразилия, Чили, Канада, Англия, Франция, Израиль, Япония и Соединенные Штаты), в роли же бывшего СССР и Китая выступают не носители языка, а американские команды. Дважды в месяц проводятся семинары. Во время исполнения игрового сценария электронная газетa «Дипломат» вводит новые сведения в игру, выполняя роль «обычной газеты». Исследуются разнообразные вопросы международной политики: соотношение суперсил на международном рынке, Европейская интеграция, конфликты на Среднем Востоке, северо-южные отношения, мировые экономические тенденции, права человека, НАТО, международная торговля, Оксфордский словарь живого языка и т. д. В течение месяца обычно происходит обмен информации в объеме свыше 3000 сообщений, многие из которых занимают более 1 страницы. 

Общение между командами осуществляется с помощью разнообразных компьютерных технологий, которые позволяют игровым моделям отражать «реальное время» и имитировать «реальные обстоятельства». Местные компьютеры оснащены процессором и программным обеспечением. С целью получения новейшей информации компьютеры связаны с сетью международной телесвязи, национальные коммутаторные системы соединены через спутник с центральным компьютером, расположенным в Мэрилендском университете, и оснащены единой сложной программой. Поскольку электронная почта позволяет обеспечить оперативную связь, проводятся срочные телеконференции по злободневным проблемам, в ходе которых участники, находящиеся в разных странах мира, собираются у своих компьютерных пультов управления для совместных обсуждений или переговоров по поводу решения особо важных вопросов. «ICONS» широко использует разные стратегии: социальные, замещения и когнитивные. В работу наиболее активно вовлекаются такие языковые умения, которые обеспечивают перевод и чтение. Однако, в отличие от традиционной работы с иностранными текстами, в «ICONS» иностранный язык не является абстрактной системой, лишенной смысла или значимости, его изучение становится целесообразной, подлинной и коммуникативной деятельностью, потому что наглядно показывает, как зависит мировое содружество от полного понимания иноязычной речи в процессе прямого взаимодействия. 

Применение стратегий изучения английского языка как иностранного в процессе ролевой деятельности (Венгрия)

M.Matheidesz и ее коллеги [23] создали двухгодичный проект, спонсируемый фондом Сороса. Этот проект включает серию игр для студентов-лингвистов – будущих учителей. Для реализации соответствующей учебной модели в работе принимают участие четыре группы. Педагоги, реализующие игры, одновременно стремятся популяризировать их и среди других преподавателей. 

Следует отметить, что появление проекта актуально, поскольку обучение английскому языку в Венгрии в основном базируется преимущественно на традиционных, малоэффективных технологиях, предусматривающих явно недостаточное количество часов на изучение иностранного языка (3–5 часов в неделю) при преобладании репродуктивных технологий. Доступ к оригинальным источникам (газетам, журналам, учебным фильмам) и общение с носителями языка ограничены. Занятия обычно проводятся скучно, преподаватели лишены необходимых активизирующих средств. 

M.Matheidesz в своем проекте предусматривает методические семинары с преподавателями с целью успешного внедрения ряда разработанных ею несложных игр. Эти дидактические игры опубликованы под названием «96», но более известны как «Говорящие лица» [23]. Они состоят из 96 карточек, каждая из которых содержит профессионально-выполненную фотографию лица. Диапазон лиц весьма разноообразен: юные, старые, бледные, привлекательные, грустные, счастливые, уставшие, воодушевленные, разноэтнические и другие варианты. Суть многих лиц составляет описание студентами людей, представленных этими лицами. Все виды коммуникативной деятельности направлены на использование английского языка как изучаемого иностранного. 

Особого внимания застуживает тот факт, что большинство игр из цикла «Говорящие лица» основываются на шести принципах: 

1. Студентов ориентируют на то, что лица людей бесконечно интересны, они служат разгадкой эмоционального состояния человека, его занятий, возраста, образовательного уровня, опыта и семейных взаимоотношений. 

2. Представление образа является сильным мотиватором в такой же степени, как и использование эффективной познавательной стратегии. 

3. Студенты могут общаться, используя определенные языковые клише в различных ситуациях, но при этом не испытывая скуки или блокирования намерений со стороны преподавателя и других участников учебного взаимодействия. 

4. Каждый педагог должен сам дополнительно к предлагаемой технологии проявлять творческий подход, включать самостоятельно подобранный интересный материал с целью коммуникативного обучения. 

5. Необходимо использовать как простые, так и усложненные методические приемы, способствующие повышению мотивации учения. 

6. Учебный материал должен способствовать увеличению диапазона применения эффективных познавательных стратегий. 

M.Matheidesz обучает преподавателей и студентов ― будущих учителей — использовать в своей деятельности многоаспектные игры типа «Вручение подарка», «Бегущие странники», чтобы стимулировать коммуникативные и социолингвистические умения. Кроме того, предлагается серия компьютерных игровых моделей, звучащих на английском, испанском, немецком и русском языке. Эти компьютерные модели, подобно другим играм, благоприятствуют использованию разнообразных стратегий учения. В дополнение к этому создана телемодель – полная годовая программа изучения английского языка, которая демонстрируется по венгерскому телевидению. 

Наблюдения свидетельствуют о том, что игровая практика благоприятно действует на обучение студентов. Они более естественно общаются друг с другом, шире используют разнообразные стратегии (когнитивные, метакогнитивные, эмоциональные, социальные и замещения), чем в обычном, традиционном процессе обучения. Официальная экспертная анкета-вопросник также подтверждает позитивное отношение и студентов, и педагогов к играм подобного рода. В будущем предполагается делать видеозаписи работы каждой учебной группы с целью более глубокого анализа познавательных стратегий, используемых во время ролевой игры. 

Итак, представленные выше примеры иллюстрируют и подтверждают общую тенденцию – использование стратегий изучения иностранного языка в учебной и педагогической деятельности во всем мире. Первая группа примеров раскрывает четкое, преднамеренное использование, основывающееся на обсуждении самих стратегий в процессе обучения. Вторая группа демонстрирует, как активные методы обучения стимулируют использование познавательных стратегий, даже если последние в учебном процессе представлены как неявно выраженные. Можно ожидать, что в перспективе будет развиваться тенденция сочетания обоих подходов: акцентировка особого внимания на ясных, четких стратегиях с учетом общих активных принципов и методов обучения. Эта цель может быть достигнута двумя способами. Во-первых, важно сформировать у участников педагогического процесса окончательную уверенность в том, что активные средства обучения являются основой всего учебного процесса. Во-вторых, необходимо ввести в педагогическую практику аспект обучения стратегиям познавательной деятельности. 

Таким образом, проведенный анализ подтверждает широкую распространенность и эффективность рефлексивного подхода в мировой педагогической практике. 
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рис. 3.1. Система совместного ведения дневников
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– 





составленные студентами





язык





о





вые конструкции;





– 





выражения поощрения;





– 





подверженные интерпретации





с





о





ставляющие;





– 





различные языковые средства;





– 





приемлемые содержание и





форма





Цели:





– 





осведомленность почему и





как учить английский язык;





– 





понимание





 





собственных





разноо





б





разных ролей и ролей





других ст





у





дентов;





– 





осведомленность в





наставнич





е





стве





 





сверстников и





сотруднич





е





ство с другими;





- 





коммуникативная











компетентность





Взаимосогласованность





Вклад педагога / роль преподавателя
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